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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ৩৪৮ [আজািতক নাারঃ ৩৪৪]

িবিবধ (كتاب المقدمات)
পিরেদঃ ৪২ : িপতা-মাতার ও িনকটাীেয়র বু, ীর সখী এবং যােদর সান করা কতব তােদর সে সবহার

করার মাহা

هامركا نْدَبي نرِ مائسو ةجوالزقَارِبِ واو مابِ وا دِقَاءصا ِبِر لفَض اب(42) ‐ ب

আরবী

وعن عائشَةَ رض اله عنها، قَالَت : ما غرت علَ أحدٍ من نساء النَّب صل اله عليه

وسلم ما غرت علَ خَدِيجة رض اله عنها، وما رأيتُها قَطُّ، ولَن كانَ يثر ذِكرها،

: لَه ا قُلْتمبةَ، فَرخَديج قدَائص ا فعثُهبي اء، ثُمضا أعهّعيقَط الشَّاةَ، ثُم حا ذَبمبرو

تَّفَقلَدٌ ما ونْهم انَ لكو انَتكو انَتا كإنَّه» :قُولةَ ! فَيخَديج ا إلاالدُّنْي ف ني أنْ لَمك

لَيهع

. نهعسا يا منْها مهلئخَلا دِي فهفَي ،الشَّاء حذْبانَ لَيرواية : وإنْ ك وف

وف رواية:كانَ اذَا ذبح الشاة، يقول: ارسلُوا بِها الَ أصدِقَاء خَديجةَ

وف رواية : قَالَت : استَأذَنت هالَةُ بِنْت خُويلد اخْت خَدِيجةَ علَ رسولِ اله صل اله

عليه وسلم، فَعرف استئذَانَ خَديجةَ، فَارتَاح لذَلكَ، فَقَال: اَللهم هالةُ بِنْت خُويلدٍ

ميدِي: «فَارتَاعَ» بالعينالصحيحين للح نيب الجمع بالحاء، وف وه «ا: «فَارتَاحقولُه

به هتَمومعناه : ا

বাংলা
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৩/৩৪৮। আেয়শা রািদয়াা �আনহ থেক বিণত, িতিন বেলন, খাদীজা রািদয়াা �আনহার িত আমার

যতটা ঈষা হেতা, ততটা ঈষা নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর অপর কান ীর িত হেতা না। অথচ

আিম তাঁেক কখেনা দিখিন। িক নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম অিধকাংশ সময় তাঁর কথা আেলাচনা

করেতন এবং যখনই িতিন ছাগল যবাই করেতন, তখনই তার িবিভ অ কেট খাদীজার বাবীেদর জন

উপহারপ পাঠােতন।

আিম তাঁেক মােঝ মেধ (রিসকতা ছেল) বলতাম, ’মেন হয় যন দুিনয়ােত খাদীজা ছাড়া আর কান মেয়ই নই।’

তখন িতিন (তাঁর শংসা কের) বলেতন, ’’স এই রকম িছল, ঐ রকম িছল। আর তাঁর থেকই আমার সান-

সিত।’’

অন এক বণনায় আেছ, ’নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যখন বকরী যবাই করেতন, তখন খাদীজার

বাবীেদর িনকট এতটা পিরমােণ মাংস পাঠােতন, যা তােদর জন যেথ হত।’

অন এক বণনায় আেছ, ’নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যখন বকরী যবাই করেতন, তখন বলেতন,

’’খাদীজার বাবীেদর িনকট এই মাংস পািঠেয় দাও।’’

অন এক বণনায় আেছ আেয়শা রািদয়াা �আনহ বেলন, ’একদা খাদীজার বান হালা িবনেত খুআইিলদ

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট আসার অনুমিত চাইল। িতিন খাদীজার অনুমিত চাওয়ার কথা

রণ করেলন, সুতরাং িতিন আনেবাধ করেলন এবং বলেলন, ’’আাহ! হালা িবনেত খুআইিলদ?’’

এ বণনায় فَارتَاح (আনেবাধ করেলন) শ এেসেছ। আর মাইদীর ’আল-জাম’উ বাইনাস সহীহাইন’-এ এেসেছ

শ। অথাৎ তার িত য িনেলন ও আহ কাশ করেলন।[1] فَارتَاعَ

English
(42) Chapter: Excellence in doing Good to the Friends of Parents and other Relatives

'Aishah (May Allah be pleased with her) reported:
I never felt jealous of any of the wives of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) as much as I did of
Khadijah (May Allah be pleased with her), although I have never seen her,
but the Prophet (صلى الله عليه وسلم) used to mention her very often. Whenever he
slaughtered a sheep, he would cut it into pieces and send them to the
women friends of Khadijah (May Allah be pleased with her). When I
sometimes said to him: "You treat Khadijah in such a way as if there is no
woman on earth except her". He (صلى الله عليه وسلم) would say, "Khadijah was such and
such (commending her and speaking well of her), and I had children from
her".

[Al-Bukhari and Muslim].
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Another narration is: And if he (صلى الله عليه وسلم) slaughtered a sheep, he would send
meat to the friends of Khadijah (May Allah be pleased with her) as a present
as much as would suffice them.

Another narration is: When a sheep was slaughtered, he (صلى الله عليه وسلم) would say,
"Send this meat to Khadijah's friends." Once, Halah bint Khuwailid (May Allah
be pleased with her), sister of Khadijah (May Allah be pleased with her),
sought permission of Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) to enter. He recognized and
recalled to his mind the manner of Khadijah (May Allah be pleased with her)
and was deeply moved. He said, "O Allah, she must be Halah bint
Khuwailid".

[Al-Bukhari and Muslim].

Commentary: This Hadith brings out the following five points:
1. A brief reference to the great qualities of Khadijah (May Allah be pleased
with her).

2. The love that Messenger of Allah (PBUH) had for Khadijah (May Allah be
pleased with her) because of her great qualities.

3. Reference to the kindness which Messenger of Allah (PBUH) continued to
show to the women who were close to Khadijah (May Allah be pleased with
her).

4. Expression of the sentiments which the remembrance of some deceased
friend brings with it. These sentiments can be pleasing as well as painful.

ফুটেনাট

[1] সহীল বুখারী ৩৮১৬, ৩৮১৭, ৩৮১৮, ৫২২৯, ৬০০৪, ৭৪৮৪, মুসিলম ২৪৩৫, িতরিমযী ২০১৭, ৩৮৭৫,

ইবনু মাজাহ ১৯৯৭, আহমাদ ২৩৭৮৯, ২৫১৩০, ২৫৮৪৭

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=22779

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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